
JACOB HAUT: »HERZINNIGSTE GRÜSSE« 
AUS DEM KZ NEUENGAMME  JACOB HAUT: 

MOST HEARTFELT GREETINGS’ FROM THE 
NEUENGAMME CONCENTRATION CAMP

Der Schlosser Jacob David Haut machte aus seiner Ablehnung 
des Nationalsozialismus keinen Hehl. Dreimal nahm ihn die Polizei  
zwischen 1933 und 1936 deswegen in »Schutzhaft«, u. a. im 
KZ Dachau. Zudem verweigerte er den Reichsarbeitsdienst  
und Aufforderungen zu Pflichtarbeiten.

Im Juni 1938 wurde Jacob Haut im Zuge der »Aktion Arbeits-
scheu Reich« erneut verhaftet. Die Kriminalpolizei nahm ihn in 
»Vorbeugungshaft« und brachte ihn das KZ Sachsenhausen.  
Im August 1940 überstellte ihn die SS in das KZ Neuengamme. 
Er musste an seiner Häftlingsuniform den schwarzen »Winkel«  
der »Asozialen« tragen.

Seiner Familie sandte er aus der KZ-Haft mit kleinen Zeichnungen 
geschmückte Briefe. Jacob Haut starb am 22. April 1942 im Alter 
von 41 Jahren im KZ Neuengamme.

Jacob David Haut, a locksmith, had made no secret of his re- 
jection of National Socialism. And for that reason the police had  
taken him into ‘protective custody’ no fewer than three times  
between 1933 and 1936, including one internment at the Dachau 
Concentration Camp. He had also refused to serve in the Reichs-
arbeitsdienst [Reich Labour Service] and ignored various sum-
mons to perform compulsory labour.

In June 1938, Jacob Haut was arrested once again, this time as 
part of the Aktion Arbeitsscheu Reich [Operation Work-shy Reich]. 
The Kriminalpolizei took him into ‘preventive police custody’ and 
sent him to the Sachsenhausen Concentration Camp. In August 
1940, the SS transferred him to the Neuengamme Concentration 
Camp. There he was made to wear the black triangle on his pri-
son uniform, designating him as an ‘anti-social’.

From the concentration camp he sent his family letters embel- 
lished with sketches and drawings. Jacob Haut died at the  
Neuengamme Concentration Camp on 22 April 1942, aged 41.

Beglaubigte Abschrift des dritten  
»Schutzhaftbefehls« gegen Jacob Haut 
vom 23. März 1935

 ► 1935 hatte Jacob Haut in Kirchschön-
bach ein Bettlaken mit dem gegen die  
NSDAP gerichteten Schriftzug »Nur solange 
die Affen parieren« und Porträts des Bürger- 
meisters sowie zweier weiterer NSDAP-
Mitglieder aus dem Ort über die Dorfstraße 
gespannt. Von April 1935 bis Januar 1936 
war er deshalb als »Schutzhäftling« im  
KZ Dachau. 
Sammlung Hans-Jakob Gehring

Certified copy of the third ‘protective cus-
tody order’ issued against Jacob Haut, 
dated 23 March 1935

 ► In 1935, Jacob Haut had stretched a 
bed sheet across the village street in Kirch-
schönbach bearing the anti-Nazi slogan 
‘Only as long as the monkeys blindly obey’ 
and portraits of the mayor and two other 
Nazi party members from the village. He 
was consequently detained as a ‘prisoner 
in protective custody’ at the Dachau Con-
centration Camp from April 1935 to  
January 1936.
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Foto aus dem Wehrpass von  
Jacob Haut, 1937

 ► Der 1901 geborene Jacob Haut lebte 
mit seiner Familie im unterfränkischen Kirch- 
schönbach. Von 1919 bis 1923 arbeitete er 
als Bergmann in Bochum und erlebte dort 
im März 1920 das gemeinsame Vorgehen 
der Arbeiterparteien gegen den Kapp-
Putsch. Diese Erfahrung und später auch 
der NS-kritische Ortspfarrer bestärkten  
den Katholiken in seiner Ablehnung des 
Nationalsozialismus.
Foto: unbekannt, Sammlung Hans-Jakob Gehring

Photo from Jacob Haut’s Wehrpass  
[military identity card], 1937

 ► Jacob Haut was born in 1901 and lived 
with his family in Kirchschönbach in Lower 
Franconia. From 1919 to 1923 he worked 
as a miner in Bochum, where he experi-
enced the concerted action of the workers’ 
parties against the Kapp Putsch of March 
1920. This experience and, later on, the in-
fluence of the local Catholic priest similarly 
critical of Nazism bolstered Jacob Haut’s 
rejection of National Socialism.

Illustrierte Briefe von Jacob Haut aus 
dem KZ Neuengamme an seine Frau  
und seine Kinder, April und August 1941

 ► Die »herzinnigsten Grüße und 
100 000 Küße« sandte Jacob Haut seiner 
Familie aus der Haft. Dazu zeichnete er  
seiner Frau einen Blütenkranz zur »Erinne-
rung an unseren Hochzeitstag«. Zum drit-
ten bzw. vierten Geburtstag seiner jüngs-
ten Kinder Elisabeth (»Klein Elschen«) und  
Oskar malte er Kinder bei der Apfelernte. 
Familienbesitz

Illustrated letters from Jacob Haut sent 
from the Neuengamme Concentration 
Camp to his wife and children, April and 
August 1941

 ► From prison, Jacob Haut sent his family 
his ‘most heartfelt greetings and 100,000 
kisses’. He also drew his wife a garland of 
flowers ‘in remembrance of our wedding 
day’. For the third and fourth birthdays of 
his youngest children Elisabeth (Klein Els-
chen) and Oskar, he made a drawing of 
two children gathering apples. 

Eine Seite aus dem letzten Brief von  
Jacob Haut an seine Familie, 
15. März 1942 

 ► Die zittrige Handschrift war die Folge  
einer offenen Lungentuberkulose, die  
Jacob Haut sich im KZ Neuengamme  
zugezogen hatte und an der er im April 
1942 starb. Seine Frau und seine sechs 
Kinder blieben in ihrem Heimatdorf isoliert 
und in großer Armut zurück. Auch nach 
Kriegsende besserte sich ihre Lage über 
viele Jahre kaum.
Familienbesitz

One page from Jacob Haut’s last letter  
to his family, 15 March 1942 

 ► The shaky handwriting was due to the 
pulmonary tuberculosis that Jacob Haut 
contracted at the Neuengamme Concen-
tration Camp, to which he succumbed in 
April 1942. He left behind a wife and six 
children, isolated in their home village and 
living in abject poverty. Even after the war, 
their situation remained largely the same 
for many years.
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